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Notes

Hinweise

Notes 

Ÿ Please strictly follow the assembly steps to assemble.

Ÿ During the assembly process, please do not tighten the screws firmly until the all screws are in place.

Ÿ Please note the sharp edge of the pipe and the iron sheet to prevent from scratching.

Ÿ Place the closet on the horizontal surface and avoid the high temperature and exposure during use.

Ÿ About the maintenance, please wipe the frame with cloth and wash the cotton in warm water below 30 degrees.

Ÿ It is recommended that the product is placed against the wall and on the flat ground. To avoid turnover, please fix 
this item to the wall with the accompanied security accessories. Please only use wall plugs and retaining screws 
that are suitable for your type of wall. Please consult the local dealers and get some advice.

Ÿ Bauen Sie den Schrank streng nach der Anleitung auf.

Ÿ Beim Zusammenbauen ziehen Sie die Schrauben bitte zuerst nicht an. Nachdem jede Ebene aufgebaut wurde, 
schrauben Sie sie erst fest.

Ÿ Bitte fassen Sie die Rohrkanten und Plattenkanten nicht an, sie ist sehr scharf.

Ÿ Bitte stellen Sie den Schrank auf eine horizontale Ebene, und der Schrank soll vor direkter Sonneneinstrahlung 
und hohen Temperaturen geschützt werden

Ÿ Reinigen Sie den Schrankrahmen mit einem weichen Tuch. Der Überzug aus Baumwolle ist waschbar bei 30 
Grad.

Ÿ Der Schrank muss lotrecht aufgestellt werden. Es wird empfohlen, dass sie an eine Wand gelehnt werden. Der 
Boden der Aufstellfläche sollte möglichst eben und fest sein. Um zu verhindern, dass der Schrank umkippt, 
muss er mit dem beigepackten Kippschutz fest an der Wand verankert werden. Die Befestigungsart ist 
abhängig vom Wandmaterial. Bitte Schrauben und Dübel entsprechend der Wandbeschaffenheit verwenden. 
Bei diesbezüglichen Fragen den örtlichen Fachhandel zu Rate ziehen. 

Ÿ Veuillez suivre l’ordre de montage dans cette notice.

Ÿ Il faudrait aligner toutes les vis et les écrous d’un étage lors du montage. Si vous installez certains des vis par 
avance, il est possible que les autres vis ne puissent pas être mises dans les écrous correctement. 

Ÿ Ne touchez pas les bouts de tubes qui sont agressifs.

Ÿ Déposez l’armoire au sol plat et conservez l’armoire loin de la chaleur et des produits chimiques

Ÿ Nettoyez le cadre de l’armoire par tissu. La housse est lavable à 30 ºC.

Ÿ Il est recommandé de mettre le produit contre le mur et sur le sol plat. Pour éviter le renversement, le produit 
s’équipe des pièces pour se fixer au mur. En raison de la variété des constructions, il est peut-être nécessaire 
d’acheter des pièces de fixation appropriées en fonction de votre mur. Veuillez consulter les techniciens locals 
pour des conseils professionnels.
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Note

Notas

Ÿ Seguire i passi d’istruzioni per montare il prodotto.

Ÿ Nel processo di montaggio, si prega di non avvitare le viti a fissi. Quando la combinazione è completa, poi serrare 
tutte le viti.

Ÿ Fare l’attenzione ai bordi dei tubi o pannelli per evitare la ferita.

Ÿ Postare il prodotto su una superficie piana, e non esporre il prodotto a lungo termine al sole.

Ÿ Pulire i tubi con straccio bagnoto, e lavare la copertura con l’acqua a temperatura sotto 30ºC.

Ÿ Questo prodotto deve essere messo in verticale, si raccomanda che il guardaroba venga posizionato contro una 
parete. Per ridurre il rischio di ribaltamento, è necessario mettere il guardaroba su un pavimento pianeggiante. Si 
conviene fissare il guardaroba alla parete. Si utillizza diversi accessori per fissare il guardaroba ai diversi tipi di 
parete, si prega di ottenere maggiore informaizone utile da tecnico locale.

Ÿ Por favor, monta el producto según las instrucciones paso a paso.

Ÿ Se recomienda que alinea los tornillos antes de apretarlos durante el montaje.

Ÿ Tenga cuidado con los bordes del tubo y las láminas de metal, que son agudos.

Ÿ Debe colocar el armario en un suelo plano, y no lo deja expuesto al sol.

Ÿ Al limpiar el armario, ha de fregar la estructura con un trapo y lavar las telas con agua tibia bajo 30ºC. 

Ÿ Este producto debe ser colocado en posición vertical, es mejor contra una pared. El suelo debe ser plano. Para 
reducir el riesgo de volcarse, es necesario fijar el armario a la pared mediante los accesorios de fijación. Por favor, 
consulte al técnico profesional para adquirir los accesorios apropiados para la pared de su casa. 

NL

Opmerkingen

Ÿ Gelieve de stappen in de handleiding te volgen voor het in elkaar steken.

Ÿ Tijdens het in elkaar steken, gelieve de schroeven niet te vast te maken tot alle schroeven vast zijn.

Ÿ Let op de scherpe kant van de pijp en de ijzeren sheet om krassen te vermijden.

Ÿ Plaats de dressing op een horizontaal oppverplakte en vermijt hoge temperaturen en blootstelling tijdens 
gebruik.

Ÿ Over onderhoud, wrijf de frame af met een doek en was het katoen in warm water onder de 30 graden.

Ÿ Het is aanbevolen om het product tegen de muur te plaatsen op een platte ondergrond. Om te vermijden dat het 
product omvervalt, maak het vast aan de muur met de veiligheids accessoires. Gelieve enkel de muurpluggen 
en de schroeven te gebruiken die geschikt zijn voor uw type muur. Gelieve contact op te nemen met uw lokale 
handelaar voor advies.
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Anteckningar

Ÿ Följ monteringsstegen strikt för att montera.

Ÿ Dra inte åt skruvarna ordentligt under monteringen förrän alla skruvar är på plats.

Ÿ Observera den vassa kanten på röret och järnplåten för att förhindra repor.

Ÿ Placera skåpet på den vågräta ytan och undvik hög temperatur och exponering under användning.

Ÿ Om underhållet; torka ramen med trasa och tvätta bomullen i varmt vatten under 30 grader.

Ÿ Det rekommenderas att produkten placeras mot väggen och på plant underlag. Fäst den här artikeln i väggen 
med de medföljande säkerhetstillbehören för att undvika att den välter. Använd endast väggpluggar och 
fästskruvar som är lämpliga för din typ av vägg. Rådgör med lokala återförsäljare.

Zapisy

Ÿ Podczas składania proszę ściśle przestrzegać kroków złożenia.

Ÿ Podczas procesu złożenia, proszę nie dociskać wszystkich śrub, aż do momentu gdy są one umiejscowione.

Ÿ Proszę zwrócić uwagę na ostre krawędzie rur oraz stalowej blachy, aby uniknąć zadrapań.

Ÿ Proszę umieścić szafę na płaskiej powierzchni oraz unikać wysokich temperatur oraz wystawienia na nie 
podczas użytkowania.

Ÿ Jeśli chodzi o konserwację, to proszę wytrzeć ramę za pomocą ścierki oraz umyć bawełnę w ciepłej wodzie 
poniżej 30 stopni.

Ÿ Rekomendowane jest umieszczenie produktu przy ścianie oraz na płaskim podłożu. Aby uniknąć przewrócenia, 
proszę przymocować przedmiot do ściany za pomocą załączonych akcesoriów bezpieczeństwa. Proszę używać 
wyłącznie wtyczek ściennych oraz śrub przytrzymujących, które są odpowiednie dla twojego typu ściany. 
Proszę skonsultować się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania porady.
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A × 1 B × 1 C × 1

D × 1 E × 1 F × 1

G × 2 H × 2
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I × 1

J × 6

K × 1

L × 1

M × 3 N × 1 O × 1

P × 2 Q × 2 R × 38

S × 4 T × 1 U × 2
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